
N A G Y V I L Á G - E S T E K

A miskolci Ifjúsági Ház január зб-án sikeres Nagyvilág-estet rendezett. 
A folyóiratot Gergely Ágnes és Eörsi István költők, műfordítók és a lap két belső munka­
társa: Kada Júlia és Mihályi Gábor képviselte. A lap belső munkáját és célkitűzéseit ismer­
tető bevezető után tartalmas vita bontakozott ki — többek között a fordítás problémáiról, 
nehézségeiről.

*

Az Irodalmi Színpad pestlőrinci Fórum-sorozatában Nagyvilág-estet rendezett, ame­
lyen részt vett a kerület nagyüzemeinek több szocialista brigádja. A szerkesztőség nevé­
ben Elbert János mondott bevezetőt; a Mikes Lilla szerkesztésében bemutatásra kerülő 
műsorban Dőry Virág, Gordon Zsuzsa, Horváth Sándor, Jancsó Adrienne, Keres Emil, 
Mikes Lilla, Szentpál Mónika, Verdes Tamás működött közre; Eörsi István műfordításaiból 
olvasott fel.

K Ü L F Ö L D I  S Z E R Z Ő I N K

JACQUES STEPHEN ALEXIS (zsák sztivn 
alexisz) haiti író, született 1933-ban. A Haiti 
Kommunista Párt megalapítója. Főbb mű­
vei: Généial Soleil (Naptábornok), Arbres 
musiciens (Muzsikáló fák), elbeszéléskötete: 
Romancero aux étoiles. 1961-ben szabad- 
csapata élén hazatért az emigrációból, de a 
zsarnok Duvalier zsoldosai kezébe került, 
akik meggyilkolták. Az itt közölt novella az 
író halála után jelent meg. Eredeti francia 
címe: L’inspectem d'apparences. ©  Galli- 
mard.

IVAN DRACS szovjet-ukrán költő, műfor­
dító, kritikus 1936-ban született. Tanulmá­
nyait a kijevi egyetemen és a moszkvai film- 
művészeti főiskolán végezte. A kijevi „Li- 
teraturna Ukrajina" szerkesztőségében, majd 
a Dovzsenko Filmstúdióban dolgozott. Első 
verseskötete Г9б2-Ьеп jelent meg. Verseiből 
legutóbb Г970/1Г. számunkban közöltünk. 
Itt közreadott műveinek eredeti címe Ba- 
lada pro vidro és Do dzserel, s a költő 1972- 
ben kiadott Do dzseiel c. kötetéből valók. 
Ivan Dracs válogatott verseinek kötete elő­
készületben van az Európa Könyvkiadónál.

ANATOLIJ GLAGYILIN szovjet-orosz pró­
zaíró Г93 s-ben született Moszkvában. Jelen­
tősebb kisregényei — Egy karrier . . . ,  Örök 
küldetés, Az új év első napja — magyarul is 
megjelentek. E számunkban közölt elbeszé­
lését a „Lityeraturnaja Rosszija" c. moszk­
vai irodalmi hetilap 1976/1. számából fordí­
tottuk — eredeti címe: Prognoz na nojabr.

GUNNAR HARDING svéd költő és műfor­
dító 1940-ben született. Г967 óta nyolc ver­
seskötete és több műfordítás-gyűjteménye 
jelent meg. Hazájában a fiatal írónemzedék 
egyik legjelentősebb képviselőjeként tartják 
számon. Az itt közreadott prózaversei 1971- 
ben jelentek meg külön kötetben, Guillaume 
Apollinaires fantastiska liv címen, a stock­
holmi Wahlström & Widstrand kiadónál.

FRITZ VON HERZMANOVSKY-ORLANDO 
osztrák író 1877-ben született Bécsben, és 
1954-Ъеп halt meg egy kastélyban, a dél- 
tiroli Meran (Merano) közelében. Lovagi 
címet viselt; építészmérnök és grafikusmű­
vész volt Bécsben, majd dél-tiroli birtokára 
vonult vissza. Életében művészként-írólcént 
alig volt ismert a neve; egyetlen regénye 
jelent csak meg r928-ban (Der Gaulschreck 
im Rosennetz), a 30-as években kiállításon 
mutatta be rajzait, t937-ben egy komédiáját 
adták elő Münchenben (Raiser Joseph 
und die Bahnwärterstochtei). Regényeken, 
komédiákon kívül baletteket és elbeszélése­
ket írt szép számban; az osztrák barokk és 
a bécsi népszínmű hagyományait fokozta 
ironikusan groteszkké vagy bő humorú sza­
tírává. Összegyűjtött műveit halála után, 
1957-ben felfedezés-értékű, négykötetes soro­
zatban kezdte közreadni Friedrich Torberg. 
Művészbarátai közé tartozott a vele rokon 
fantáziájú James Ensor és a művészíró 
Alfred Kubin, sok rokonságot mutat írói vi­
lágképe a mi művészeink között Csontvá- 
ryéval. Itt közölt elbeszélésének eredeti cí­
me Cavaliere Huscher, és összegyűjtött mű-
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